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1. Abra o compartimento de pilhas na parte inferior do rato. Introduza duas pilhas AAA (1,5 V)
tendo em conta a polaridade correta. Feche o compartimento de pilhas. Faga o mesmo para
o teclado.

Quando o LED de estado das pilhas comecar acender ou a piscar no teclado, troque as
pilhas. Se o rato ou teclado deixar de funcionar, troque as pilhas.

2. Ligue o recetor USB a uma tomada USB livre do seu computador. 0 aparelho sera
reconhecido automaticamente pelo sistema operativo e estara em pouco segundos pronto
para utilizar depois de estabelecer a ligagdo com o recetor.

3. Ligue o rato deslocando o botdo na parte inferior para a posigao ,,0N“ Apds
aproximadamente 30 segundos de inatividade, o rato passa para o modo de poupanca
e, ao mové-lo levemente, volta a estar ativo outra vez. Para que o tempo de duragéo das
pilhas seja maior, desligue o dispositivo se ndo for utilizado por longo periodo de tempo
(interruptor em ,,0FF“).

4. As teclas no lado esquerdo do teclado oferecem fungées adicionais (veja o grafico).
5. Para aumentar a inclinacéo do teclado, desdobre os pés na parte inferior do dispositivo.

6. Durante o transporte, guarde o recetor USB no compartimento previsto
que se encontra na parte inferior do rato.

RO

1. Deschideti compartimentul bateriilor situat in partea de jos a mouse-ului. Introduceti
doua baterii AAA (1,5V), avand grija la polaritatea corecta. Inchideti la loc compartimentul
bateriilor. Procedati la fel si pentru tastatura.

Daca, in timpul functionarii tastaturii, LED-ul care indica starea bateriei incepe sa pélpaie
sau se aprinde, va rugam sa schimbati bateriile. Daca observati scaderea randamentului
mouse-ului sau al tastaturii, va rugdm sa schimbati bateriile.

2. Conectati receptorul USB la un port USB liber al computerului. Dispozitivul este recunoscut

automat de sistemul de operare, in continuare mouse-ul si tastatura stabilesc conexiunea cu

receptorul si dupa cateva secunde sunt gata de functionare.
3. Porniti mouse-ul punand butonul de pe partea inferioara in pozitia ,,ON“ Dupa aprox. 30

secunde de inactivitate mouse-ul trece in modul de economisire a energiei. Miscandu-I usor

se reactiveaza. Pentru a prelungi timpul de functionare al bateriei, deconectati dispozitivul
daca nu-I folositi o perioada mai indelungata (butonul de pe partea inferioara in pozitia
»O0FF).

4. Tastele din partea stanga a tastaturii ofera functii suplimentare (vezi imaginea).
5. Pentru a creste inclinarea tastaturii deschideti picioarele rabatabile din spatele acesteia.

6. Pentru a transporta receptorul USB puneti-I in compartimentul corespunzator
din partea de jos a mouse-ului.
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. Abn batterirummet pa bunden af musen. Szt de to medleverede AAA-batterier (1,5V) i, hold

herved gje med den korrekte polaritet. Luk batterirummet. Gentag den samme procedure til
tastaturet.

Hvis batteristatus-LED pé tastaturet blinker eller lys under brug, bedes du skifte batterierne.
Hvis musens eller tastaturets funktion aftager, skal batterierne udskiftes.

. Forbind USB-modtageren med en ledig USB-tilslutning pa din PC. Operativsystemet

genkender enheden automatisk. Mus og tastatur opretter derefter automatisk en forbindelse
med modtageren og er klar til brug efter fa sekunder.

. Tend musen idet du saetter skyderen pa musens bund pa »ON«. Efter ca. 30 sekunder

inaktivitet skifter musen til strambesparingsmodus, via en kort bevagelse tender du musen
igen. For at opna en laengere levetid af batterierne, slukker du enheden hvis den ikke bruges
(skyderen pa »0FF«).

. Tasterne pa venstre side af tastaturet er udstyret med yderligere funktioner (se figuren).
5.
6.

Klap fedderne pa enhedens bund ud for at ege tastaturets heeldning.
Opbevar USB-modtageren i rummet pé undersiden af musen ved transport.
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1.

2,

3.

4,
5.
6.

Otvorite pretinac za baterije na donjoj strani mi§a. Umetnite dvije baterije tipa AAA (1,5V),
pazeéi pritom na ispravan polaritet. Zatvorite poklopac pretinca za baterije. Isto u€inite i s
tipkovnicom.

Ako LED za status baterije na tipkovnici tijekom rada pocne treperiti ili trajno svijetli, molimo
Vas promijenite baterije. U sluCaju slabljenja uinka misa ili tipkovnice, takoder Vas molimo
da promijenite baterije.

USB prijamnik spojite na slobodan USB priklju¢ak na VaSem PC racunalu. Operacijski
sustav ¢e automatski prepoznati uredaj, a mi$ i tipkovnica ¢e nakon toga uspostaviti vezu s
prijamnikom i nakon nekoliko sekundi biti spremni za uporabu.

Misa ukljucite prebacivanjem prekidaca na donjoj strani miSa u polozaj ,,0N“ Nakon otprilike
30 sekundi neaktivnosti, mi$ ¢e se prebaciti u rezim rada za Stednju energije. Ponovnim
kretanjem, mi$ ¢e se ponovno ukljuciti. U svrhu jo$ duzeg vijeka baterija, uredaj u slucaju
duzeg nekoriStenja potpuno iskljuéite (preklopnik prekida¢ u polozaj ,,0FF*).

Tipke na lijevoj strani tipkovnice imaju dodatne funkcije (vidi ilustraciju).
Za povecanje nagiba tipkovnice, otklopite nozice na donjoj strani uredaja.

U svrhu transporta, USB prijemnik jednostavno umetnite u
odgovarajuéi pretinac na dnu misa.

®
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1. Oppna batterifacket pa musens undersida. Ligg in tvi AAA-batterier (1,5V) med polerna at
ratt hall. Stang batterifacket igen. Gor exakt likadant med tangentbordet.

Om batterilampan bérjar blinka eller lysa nédr tangenthordet anvénds &r det dags att byta
batterier. Nar musens eller tangentbordets effekt avtar ska du byta batterier.

2. Koppla USB-mottagaren till en ledig USB-anslutning pa din PC. Setet uppticks automatiskt
av operativsystemet och dérefter upprattar mus och tangentbord en férbindelse till
mottagaren. Efter bara nagra fa sekunder kan du anvénda setet.

3. Sétt pa musen genom att flytta brytaren pa undersidan till 1age "ON”. Efter 30 sekunder
utan nagon aktivitet gar musen over till energisparldget. Den kopplas pa igen sa snart du
ror pa den. For att batterierna ska racka annu langre ska du stanga av setet om det inte ska
anvandas pa lange (sétt brytaren pa ”OFF”).

4. Knapparna pa tangentbordets vénstra sida ger tillgang till extra funktioner (se grafik).
5. 0m du vill 6ka tangentbordets lutning fller du ut fotterna pa undersidan.
6. Vid transport stoppar du bara in USB-mottagaren i facket pa musens undersida.

RS

1. Otvorite odeljak za baterije na donjoj strani miSa. Umetnite dve baterije AAA (1,5V) i pritom
pazite na ispravni polaritet. Ponovo zatvorite odeljak za baterije. Isto tako uradite i na
tastaturi.

Ako LED svetiljka koja oznacava stanje na tastaturi u funkciji poéne treperiti ili svetliti,

zamenite baterije. Baterije takode zamenite ako dode do smanjenja uéinka misa ili tastature.

2. Umetnite USB prijemnik u slobodni USB priklju¢ak vaseg racunara. Operativni sistem ¢e
automatski prepoznati uredaj, nakon toga se mi$ i tastatura povezuju s prijemnikom i posle
nekoliko minuta se mogu Koristiti.

3. Ukljucite mi$ tako Sto cete klizaC na donjoj strani postaviti u polozaj ,,0N“ (ukljueno). Posle
otprilike 30 sekundi neaktivnosti, mi$ prelazi u rezim uStede energije, a kratkim micanjem
se ponovo ukljuéuje. Za jo$ duzi vek trajanja baterija iskljuite uredaj ako duze nije u
upotrebi (kliza¢ postavite u polozaj ,,0FF* (iskljuceno)).

4. Tipke na levoj strani tastature nude dodatne funkcije (pogledajte crtez).
5. Kako biste povecali nagib tastature, rasklopite nogare na donjoj strani.

6. Prilikom transporta USB prijemnik jednostavno stavite u
odgovarajuci odeljak na donjoj strani misa.

Fl

1. Avaa hiiren pohjassa oleva paristokotelo. Aseta kaksi AAA-paristoa (1,5V) paikoilleen,
huomioi téll6in oikea napaisuus. Sulje paristokotelo uudelleen. Toimi samalla tavoin
nappéimiston kanssa.

Jos nappaimiston paristotilan merkkivalo alkaa kéyton aikana vilkkua tai palaa, vaihda
laitteen paristot. Vaihda paristot myds silloin, jos hiiren tai ndppéimiston suoritusteho
heikkenee.

2. Liitd USB-vastaanotin tietokoneesi vapaaseen USB-liitdntaén. Kayttdjarjestelma tunnistaa
laitteen automaattisesti, hiiri ja ndppaimisto luovat sen jalkeen yhteyden vastaanottimeen ja
ovat muutamassa sekunnissa kayttévalmiita.

3. Kytke hiiri paélle asettamalla pohjassa oleva liukukytkin asentoon ”ON”. Noin 30 sekunnin
toimettomuuden jélkeen hiiri siirtyy virransadstotilaan, voit kytkea sen jilkeen péélle
liikauttamalla sité lyhyesti. Viela pidemman paristojen kéyttdian saat kytkemalla laitteen
pois paéltd pidemmén kéyttotauon ajaksi (liukukytkin asentoon ”OFF”).

4. Nappaimiston vasemmalla puolella olevat painikkeet antavat
kdyttoon lisatoimintoja (katso grafiikka).
5. Lisaa nappaimiston kaltevuutta k&antamalla laitteen alla olevat jalat ulos.
6. Kuljetuksen ajaksi USB-vastaanotin voidaan séilo4 laitteen alla olevaan lokeroon.

SL

1. Odprite predaléek za baterije na spodniji strani miSke. Vstavite dve AAA-bateriji (1,5V), pri
tem pazite na pravilno polarnost. Znova zaprite predaléek za baterije. Enako ravnajte pri
tipkovnici.

Ce LED-lugka za status baterije na tipkovnici med njenim delovanjem zaéne utripati ali
svetiti, zamenjajte baterije. Ko zmogljivost miSke ali tipkovnice zacne popuscati, ravno tako
zamenjajte baterije.

2. Povezite USB-sprejemnik s prostim USB-prikljuékom na svojem racunalniku. Operacijski
sistem napravo prepozna samodejno, miSka in tipkovnica potem vzpostavita povezavo do
sprejemnika in sta ¢ez nekaj sekund pripravljeni za uporabo.

3. Vklopite migko, tako da drsno stikalo na spodnji strani prestavite na ,,0N“ Cez priblizno 30
sekund neaktivnosti miSka preide v nacin varCevanja z energijo, s kratkim premikanjem
pa jo lahko znova vklopite. Za Se daljSi ¢as uporabnosti baterij napravo v primeru daljSe
neuporabe izklopite (drsno stikalo pomaknite na ,,0FF*).

4. Tipke na levi strani tipkovnice nudijo dodatne funkcije (glejte grafiko).
5. Za povecanje nagiba tipkovnice razklopite podstavke na spodniji strani naprave.

6. Za transport USB-sprejemnik preprosto shranite v
ustreznem predalcku na spodnji strani miske.

NO
1. Apne batterihuset pa undersiden av musen. Legg inn to AAA-batteri (1,5V), pass da pa

korrekt polaritet (retning). Lukk batterihuset igjen. Ga frem pa samme mate meed tastaturet.

Bytt batterier hvis LED-indikatoren for batteristatus begynner & blinke eller lyse i tastaturet.
Bytt dessuten batterier hvis du merker at musen eller tastaturet fungerer tregere enn
normalt.

2. Koble USB-mottakeren til en ledig USB-port pa PC-en din. Apparatet registreres automatisk
av operativsystemet, mus og tastatur setter sa opp forbindelse til mottakeren og er Klar til
bruk etter fa sekunder.

3. Sla pa musen ved at du skyver bryteren pa undersiden til <ON» posisjonen. Etter ca. 30
sekunder inaktivitet gar musen til stromsparemodus, ved en liten bevegelse slar den seg
pa igjen. For enda lengre driftstid, sla av apparatet dersom det ikke skal benyttes pa lenge
(skyvebryter til <OFF»).

4. Tastene pa venstre side av tastaturet tilbyr ekstra funksjoner (se grafikk).
5. For & pke vinkelen pa tastaturet, folde ned fottene pa undersiden av apparatet.
6. For transport stuer du bare USB-mottakeren i tilsvarende rom pa undersiden av musen.
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1. Open the battery compartment on the base of the mouse. Insert two AAA
batteries (1.5V), making sure the polarity is correct. Close the battery
compartment again. Repeat this procedure for the keyboard.

If the keyboard’s battery-status LED starts to flash or lights up while in use,
change the batteries. Also change them if you notice a drop in performance
with the mouse or keyboard.

2. Plug the USB receiver into a free USB port on your PC. The operating
system will detect the device automatically; the mouse and keyboard will
then establish a connection to the receiver and will be ready to use a few
seconds after that.

3. Switch the mouse on by setting the switch on the base to ‘ON’. After around
30 seconds of inactivity, the mouse will switch to standby mode; just move
the mouse to activate it again. To make the batteries last even longer,
switch the mouse off if you do not intend to use it for a while (set the switch
to ‘OFF’).

4. The buttons on the left-hand side of the keyboard offer additional functions
(see graphic).

5. To increase keyboard tilt, extend the folding legs on the base of the device.

6. For transportation, the USB receiver stows really easily in the compartment
in the base of the mouse.

NL

1. Open het batterijvak op de onderkant van de muis. Plaats twee AAA-
batterijen (1,5V) en let daarbij op de juiste polariteit. Sluit het batterijvak
weer. Ga bij het toetsenbord op dezelfde manier te werk.

Vervang de batterijen als de LED van de batterijstatus tijdens gebruik begint
te knipperen of te branden. Vervang de batterij ook als de prestaties van de
muis of het toetsenbord te wensen overlaten.

2. Sluit de USB-ontvanger aan op een vrije USB-poort van de computer. Het
apparaat wordt automatisch herkend door het besturingssysteem; de muis
en het toetsenbord brengen een verbinding tot stand met de ontvanger en
zijn na een paar seconden gereed voor gebruik.

3. Zet de schakelaar op de onderkant van de muis in de stand ,,ON“ om de
muis in te schakelen. Na ongeveer 30 seconden inactiviteit schakelt de
muis over naar een energiebesparingsmodus; als de muis wordt bewogen
wordt hij weer ingeschakeld. De batterijen gaan nog langer mee als u de
muis uitschakelt wanneer u hem gedurende enige tijd niet gebruikt (zet de
schakelaar op de onderkant in de stand ,,0FF“).

4. De toetsen aan de linkerkant van het toetsenbord zijn gekoppeld aan
speciale functies (zie de afbeelding).

5. Klap de voetjes aan de onderzijde van het toetsenbord uit als
u de stand van het toetsenbord wilt aanpassen.

6. Voor het transport bergt u de USB-ontvanger gewoon op in
het betreffende vak aan de onderkant van de muis.

DE

1. Offnen Sie das Batteriefach an der Unterseite der Maus. Legen Sie zwei
AAA-Batterien (1,5 V) ein, achten Sie dabei auf die richtige Polaritét.
SchlieBen Sie das Batteriefach wieder. Verfahren Sie ebenso mit der
Tastatur.

Beginnt die Batteriestatus-LED an der Tastatur im Betrieb zu blinken oder zu
leuchten, wechseln Sie bitte die Batterien. Bei nachlassender Leistung der
Maus oder Tastatur wechseln Sie bitte ebenfalls die Batterien.

2. Verbinden Sie den USB-Empfanger mit einem freien USB-Anschluss lhres
PCs. Das Gerét wird vom Betriebssystem automatisch erkannt, Maus und
Tastatur stellen anschlieBend die Verbindung zum Empfanger her und sind
nach wenigen Sekunden einsatzbereit.

3. Schalten Sie die Maus ein, indem Sie den Schiebeschalter an der Unterseite
auf ,,ON“ stellen. Nach etwa 30 Sekunden Inaktivitit wechselt die Maus in
einen Stromsparmodus, durch kurzes Bewegen schalten Sie sie wieder ein.
Fiir eine noch langere Batterielaufzeit schalten Sie das Gerét bei langerem
Nichtgebrauch ab (Schiebeschalter auf ,,0FF*).

4. Die Tasten an der linken Seite der Tastatur stellen
zusétzliche Funktionen bereit (siehe Grafik).

5. Um die Tastaturneigung zu erhdhen, klappen Sie die
FiiBe an der Unterseite des Gerits aus.

6. Fiir den Transport verstauen Sie den USB-Empfanger einfach im
entsprechenden Fach an der Unterseite des Maus.

PL

1. Otwdrz wneke baterii na dolnej stronie myszy. Widz dwie baterie AAA (1,5V),
zwracajgc przy tym uwage na poprawng polaryzacje. Zamknij wneke baterii.
W taki sam sposob postepuj z klawiatura.

Gdy dioda LED statusu klawiatury zacznie miga¢ lub zaswieci si¢ w trakcie
pracy, wymien baterie. W razie spadku wydajnosci myszy lub klawiatury
takze wymien baterie.

2. Podfacz odbiornik USB do wolnego portu USB komputera. Urzadzenie
zostanie automatycznie rozpoznane przez system operacyjny, mysz i
klawiatura nawigza potaczenie z odbiornikiem i po kilku sekundach beda
gotowe do pracy.

3. Wiacz mysz, przestawiajac przetacznik na spodzie myszy do pofozenia
»ON”. Po uptywie ok. 30 sekundach bezczynno$ci mysz przechodzi do trybu
energooszczednego. Jakiekolwiek poruszenie mysza wiacza ja ponownie.
W celu przedtuzenia zywotnosci baterii urzadzenie nalezy wytgczy¢ w razie
dtuzszego nieuzywania (przetacznik do potozenia ,,0FF”).

4. Klawisze po lewej stronie klawiatury udostepniaja
dodatkowe funkcje klawiatury (patrz grafika).

5. Aby zwigkszy¢ nachylenie klawiatury, rozt6z nézki na spodzie klawiatury.

6. Do transportu odbiornik USB mozna schowac,
w schowku na jego spodzie jego myszy.

®

IT

1. Aprire il vano batterie sulla parte inferiore del mouse. Inserire due batterie
AAA (1,5 V) rispettando la polarita indicata. Richiudere il vano batterie.
Ripetere la procedura per la tastiera.

Quando il LED di stato batteria sulla tastiera inizia a lampeggiare o rimane
acceso, sostituire le batterie. Sostituire le batterie anche quando diminuisce
la prestazione del mouse o della tastiera.

2. Collegare il ricevitore USB a una porta USB libera del PC. Il sistema
operativo riconosce automaticamente il dispositivo e mouse e tastiera si
connettono automaticamente al ricevitore e sono pronti per I‘uso in pochi
secondi.

3. Accendere il mouse posizionando su «ON» I‘interruttore a scorrimento sulla
parte inferiore del mouse. Dopo ca. 30 secondi di inattivita il mouse va in
modalita di risparmio energetico, muovere il mouse per riattivarlo. Spegnere
il dispositivo (interruttore su «OFF») quando non viene usato per lunghi
periodi per aumentare la durata delle batterie.

4, | tasti sul lato sinistro della tastiera offrono delle funzioni
aggiuntive (vedi illustrazione).

5. Per aumentare I'inclinazione della tastiera sollevare i
piedini sul lato inferiore del dispositivo.

6. Per trasportare il mouse, riporre il ricevitore USB
nell’apposito vano sul lato inferiore del mouse.

TR

1. Farenin alt kismindaki pil goziinii agin. iki adet AAA pil (1,5V) takin, bu
esnada kutuplarin dogru olmasina dikkat edin. Ardindan pil gozii kapagini
tekrar kapatin. Klavye ile de ayni iglemi yapin.

Klavyedeki pil durumu LED‘i yanip sénmeye ya da diiz yanmaya liitfen
baslarsa pilleri degistirin. Farenin veya klavyenin performansi azaldiginda
da liitfen pilleri degistirin.

2. USB alicisimi PCnizin bog bir USB portuna takin. Aygit igletim sistemi
tarafindan otomatik algilanir, ardindan fare ve klavye alici ile baglanti kurar
ve birkag saniye icerisinde kullamima hazirdur.

3. Alt kisimdaki siirgiilii salteri “ON” konumuna getirerek fareyi ¢alistirin.
Yaklasik 30 saniye siireyle igslem yapiimadiginda fare elektrik tasarruf
moduna gecer, kisaca hareket ettirildiginde de tekrar devreye girer. Daha
uzun pil émrii igin aygrti uzun siire kullanmadiginiz zamanlarda kapatin
(stirgiilii salter “OFF” konumunda).

4. Klavyenin sol tarafindaki tuslar ek fonksiyonlar gosterir (grafige bakin).

5. Klavyenin egimini yiikseltmek icin klavyenin alt
kismindaki ayaklar yukari kaldirin.

6. Tagimak icin USB alicisini cihazin alt kismindaki ilgili goze yerlestirin.

FR

1. Ouvrez le compartiment a piles sur la face inférieure de la souris. Insérez
deux piles AAA (1,5 V) en faisant attention a la polarité. Refermez le
compartiment a piles. Procédez de méme pour le clavier.

Lorsque le voyant d’état des piles se met a clignoter ou s’allume sur

le clavier, cela signifie que vous devez changer les piles. Dés que les
performances de la souris ou du clavier déclinent, remplacez également les
piles.

2. Reliez le récepteur USB a une prise USB libre de votre ordinateur. Le
périphérique est détecté par le systeme d’exploitation. La souris et le clavier
se connectent ensuite automatiquement avec le récepteur et sont préts a
I’emploi en quelques secondes seulement.

3. Pour allumer la souris, amenez I'interrupteur coulissant sur « ON » sur la
face inférieure. La souris passe en mode d’économie d’énergie quand vous
ne vous en servez pas durant 30 secondes environ. Pour la réactiver, il
suffit de la bouger Iégérement. Afin de rallonger la durée de vie des piles,
éteignez les périphériques quand vous ne vous en servez pas de maniéere
prolongée (pour cela, amenez 'interrupteur coulissant sur « OFF »).

4. Les touches sur la gauche du clavier vous donnent accés a des fonctions
supplémentaires (voir graphique).

5. Pour incliner davantage le clavier, dépliez les pieds sur la face inférieure.

6. Pour le transport, il suffit de ranger le récepteur USB dans le logement prévu
a cet effet en dessous de la souris.

HU

1. Nyissa ki az egér aljan lévd elemtartot. Helyezzen bele két AAA mini
ceruzaelemet (1,5 V), kdzben iigyeljen a megfeleld polusokra. Csukja vissza
az elemtartot. Ugyanezt tegye a hillentyiizettel.

Ha a billentyiizeten az elem allapotat jelz6 LED iizemelés kdzben villogni
vagy vilagitani kezd, akkor cserélje ki a késziilékben lévo elemeket. Az egér
vagy bhillentyiizet gyengébb teljesitményénél vagy hosszabban villogd LED-
nél cserélje ki az elemeket.

2. Csatlakoztassuk az USB vevdt a szamitdgép szabad USB portjara. A
késziiléket azonnal felismeri az operacios rendszer, az egér és a billentyiizet
ezutan létrehozza a kapcsolatot a vevdvel és néhany masodperc mulva
hasznalhato.

3. Kapcsolja be az egeret: tolja az aljan lévé kapcsolot ,,0N“ helyzetbe. Kb. 30
masodperc elteltével az egér energiatakarékos lizemmaodba valt at, ha nem
nyom meg semmit, de ha megint hozzaér és elmozditja, visszakapcsol. Ha
azt szeretné, hogy még tovabb tartson az elem, kapcsolja ki a késziiléket,
ha hosszabb ideig nem hasznalja (allitsa a tolokapcsolét ,,0FF“-ra).

4. A billenty(izet bal oldalan l1évé gombok plusz funkcidkat
rejtenek (lasd az abrat).

5. Ha ndvelni szeretné a billentyiizet dlésszdgét, hajtsa ki
a késziilék aljan 1évo talpat.

6. Szallitashoz az USB-vevét egyszeriien tegye be késziilék also részébe.

ES

1. Abre el compartimento de pilas, parte inferior del raton. Coloca dos pilas
AAA (1,5 V) teniendo siempre en cuenta la polaridad. Vuelve a cerrar la
tapa. Con el teclado procedes de la misma forma.

Si empieza a parpadear el LED de estado de las pilas o0 a encenderse en
continuo, cambia las pilas. Si la potencia en el raton o teclado disminuye,
cambia también las pilas.

2. Conecta el receptor USB a un puerto USB que esté libre en tu ordenador.
Estos periféricos son detectados automaticamente por el sistema operativo
y ambos, raton y teclado, se conectan en el acto a través del receptor y a
los pocos segundos estan listos para su utilizacion.

3. Enciende el raton, poniendo el interruptor de corredera en «<ON»: se
encuentra debajo. A los 30 segundos de inactividad el raton pasa al modo
de ahorro de energia, un leve movimiento y vuelve a activarse. Si quieres
prorrogar la vida util de las pilas, apaga el raton si no los usas durante
largos periodos de tiempo (interruptor en «OFF»).

4, Las teclas de la parte izquierda del teclado sirven para diversas funciones
adicionales (ver grafico).

5. Para aumentar la inclinacion del teclado, despliega las patas que estan
debajo de él.

6. Para el transporte el receptor USB se escamotea simplemente en el
compartimento que esta debajo del raton.

EL

1. Avoi€te T OKN pPIatapwv 6Ty KAtw TAEVPA TOL TIOVTIKIOD. TomtobeTrioTe
600 prtatapieg AAA (1,5V). Mpooé€te €dw yia TN 6waotr TOAKOTNTA.
KAeiote aAL tn 6nkn pratapiwv. AkoAovBriate tnv idla diadikasia pe to
TIANKTPOAGYL0.

Edv katd tn Acttoupyia apyioet va avaBooprivel fj va avapet to LED
Katdotaong Asttovpyiag oTo TTANKTPOAGYL0, AVTIKATACTIOTE TIC UTtATAPIEC.
‘Otav getwvetat n armdédoon Tov TOVTIKIOU I} TOU TIANKTPOAOYiov,
QVTIKATAOTAOTE Kal TAAL TIC patapiec.

2. 2uvoéote To 6éktn USB pe pia eAenBepn umodoyr ouvdeong USB touv H/Y oag.

H ouokevn avayvwpiletal autépata amd 1o AEITouPYIKO 60GTNHA, TO TIOVTIKL
Kal TO TIANKTPOAGYL0 SnUIOUPYOUV GT GLVEXELT TN GUVOEDH OTO GEKTN Kal
PETA amo pepIka AeTrTa ivat £Towpa yia xprion.

3. EvepyoTtou|oTe To TOVTiKI, BETOVTOC TO GUPOEVO SIAKOTITN 0TV KATW
TAeupd otn B¢on «ON». Metd amo 30 deutepodeTtta adpavelac, To TOVTIKL
yupilet atn Aettoupyia e€oikovopnong pePATOC Kal PEGW PETAKIVAONG TOU
evepyortoleital TaAL MNa akopa peyalvtepn didapkeia {wiig TS pratapiac,
QTIEVEPYOTIOLETE TN GUOKELN GE PeyahdTepn didpkela pn xpriong (cupopevog
Slakomtng oto «OFF»).

4. Ta AKTPQ 0TNV aplotepr} TTAEupd Tov TTANKTPOAOYioL TIapéxouy
EMTPOGOETEC ActTOoVpYieC (6€ite TN YPAPIK ATIEIKOVIAN).

5. Na va av€noete Ty kKAion Tov TTAnKTpoAoyiov, avoifte Ta
TIO6I0 GTNV KATW TIAEVPE TNG GUOKELNC.

6. MNa tn petadopd puAate to déktn USB amAd atnv
avtioTolyn OKn 6TV Katw TTAEUPEA TN GUOKELNC.

RU

1. OTKpoWnTE OTCEK ANs 6aTapeek Ha HUKHEN CTOPOHE MbILLKK. BnoxuTte age
6arapeiiku AAA (1,5B), cneauTe 3a UX NpaBUIbHON NONSIPHOCTBIO. 3aKponTe
otcek ans 6arapeek. MoBTopuTte AENCTBUS ANS KNaBuaTypbl.

Ecnu B0 Bpems paboTbl HAYHET MUraTh UK CBETUTLCS CBETOLUOL
COCTOsIHMSA 6aTapeek Ha KnaBmatype, 3ameHuTe 6atapeiiku. Ecnu
(DYHKLIMOHMPOBAHME MbILLW U KNABUATYPbl YXYALIAETCS, TAKXKE 3aMEHUTe
6arapeiiku.

2. Coepmnute USB-npuemMHuK co cBo6ogHbIM USB-nopToM KomnbioTepa.
YCTPOMCTBO Pacno3HaeTcs onepawyoHHoi CUCTEMON aBTOMATUYECKM,
3aTeM MblLIKA U KNnaBuaTypa ycTaHaB/IMBaT CBA3b C NPUEMHUKOM U Yepes
HECKO/IbKO CEKYHJ roToBbI K pa6oTe.

3. BKnounTe MbILLKY, ANsi 3TOF0 NEPeABMHLTE BbIKHOYATENb HA HIKHEN
cTopoHe B nonoxexue «ON». MpumepHo yepes 30 CEKYHI HEAKTUBHOCTU
MbILLKA NEPEXOAUT B PEXXMM IKOHOMMW 3HEPruu, nocne KOPoTKoro
JBVDKEHUSI OHA CHOBA NEPEX0ANT B aKTUBHBIA PeXXnM. YTo6bl 6aTapenkmn
paboTtanu gonblue, BbIKNKOYANTE YCTPOICTBO, ECNIN OHO LOCTATO4HO JONFO
He GyAeT Mcnonb3oBaTbea (BbiKNoYaTenb Ha «OFF»).

4. KHOMKw Ha neBoi CTOPOHE KNnaBnatypbl MMeT
[ONOSIHUTENbHBIE (YHKLMMN (CM PUCYHOK).

5. YT0ObI yBENUYUTbL HAKIIOH KNABMAaTYpPbI, Pasnoxure
HOXKM Ha ee HKHEll CTOpPOHE.

6. [ing TpaHcnopTMpoBKM USB-NpMEeMHUK NPSYETCs B COOTBETCTBYHOLLEM
0TCEKe Ha HWKHEll CTOPOHE MbILLKM.

Cz

1. Oteviete pfihradku na baterie na spodni strané mysi. Vlozte dvé baterie AAA
(1,5V), dbejte pfi tom na spravnou polaritu. Poté pfihradku na baterie opét
zavrete. Stejné postupujte
i u klavesnice.

Zacne-li LED dioda stavu baterie na klavesnici béhem pouzivani blikat
nebo se rozsviti, vyméiite baterie. V pfipadé klesajiciho vykonu mysi nebo
klavesnice vyméiite také baterie.

2. Zapojte USB pfijima¢ do volného USB portu na poéitaci. Operacni systém
zarizeni automaticky detekuje, myS a klavesnice nasledné navazou spojeni
s pfijimacem a po nékolika sekundach budou pfipraveny k pouziti.

3. Mys zapnéte presunutim posuvného prepinace na spodni strané do polohy
»ON“ Asi po Po 30 sekundach necinnosti piejde mys do rezimu tspory
energie, kratkym pohybem ji opét aktivujete. Chcete-li dosahnout jesté delSi
zivotnosti baterii, zafizeni pffi delSim nepouzivani vypnéte (posuvny pfepinac
presurite do polohy ,,0FF).

4. Tlacitka na levé strané klavesnice zpfistupniuji dalSi funkce (vizte grafiku).

5. Chcete-li zvysit sklon klavesnice, vyklopte patky na spodni strané pfistroje.

6. Pro prepravu muzete uloZit piijimac USB snadno v odpovidajicim
prostoru na spodni strané mysi.

TECHNICAL SUPPORT

EN

Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team — the
quickest way is via our website: www.speedlink.com

DE

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren
Support, den Sie am schnellsten iiber unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.

IT

In caso di difficolta tecniche con questo prodotto rivolgetevi al nostro supporto che &
facilmente reperibile attraverso il nostro sito www.speedlink.com.
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ESTRADO Multifunctional Headset Stand

Protect your precious headset against wear and tear, bring order to your desktop and
prevent cable breaks. The ESTRADO Multifunctional Headset Stand is the perfect storage
solution for your headset. Besides being a super stylish accessory, the stand offers many

more functions: an integrated passive USB hub with 3 USB 2.0 ports as well as a USB
sound card with audio output and microphone input make the ESTRADO a multifunctional
all-round talent.






